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PERSONER:

Ravn, prins Vatslav, egentlig Wratislaw Hrafn av Hród.

Ilona (Iliana), datter av den tidligere kammerherren i Hród.

Tasso, ung og romantisk anlagt borgvakt fra Hród.

Kristin, en ung jente som er kommet skjevt ut i livet.

Rikke (Rikissa), Ilonas tidligere barnepike og beste venn.

Jeppe, Rikkes mann, bonde og fisker i Österlen i Skåneland.

Amalie, Ravns mormor, storgodseier i Österlen.

Magnus, hennes oldebarn og arving.

Torkild, fjern slektning.

Tilde, Torkilds svigerinne.

Per, Tildes sønn, nummer to i arvefølgen.

Odo, Ravns onde eldre bror, nå fyrste i Hród.

Nikolaj, en russisk patriark som vil hjem etter mange år i Skåneland.

Ulveklanen, ni rufsete og lurvete menn fra en forgangen tid.

Taino, hunden til ulveklanen.

Lesinka, alvepike, og Vodja, amfibium. De to er barn av alvedronningen og nøkken.

Måneheksen, en ond skapning som er redskap for

den ukjente kraften som venter i skyggene.


SAMMENDRAG

Ravn mener han har fire mysterier han må få klarhet i for å kunne beseire Måneheksen og makten som står bak henne:

– Måneheksen selv. Hvem er hun, og hvor har hun skjulestedet sitt, der det er mulig å uskadeliggjøre henne?

– Ulveklanen. Hvorfor tier disse åndene om seg selv?

– Steinulven og benpipen. Hva forteller trollrunene?

– Alvebarna Lesinka og Vodja.

Og hva er sammenhengen mellom disse fire gåtene?

Ravn vet ikke, men han skal snart få møte den femte gåten.

Han og vennene hans har kommet til hans mors barndomshjem i Österlen i Skåneland. Mormoren lever fremdeles og beskytter sitt oldebarn Magnus mot slektninger som er ute etter arven hans, hele det store Gylleboda gods, som strekker seg over milevide områder i Österlen. Da disse slektningene, Torkild og Tilde, får vite at Ravn, som står foran Magnus i arvefølgen, ikke gjør krav på godset, slår de nok en gang til mot femåringen. Denne gangen har de fått Per, den svakt begavede sønnen til Tilde, til å ta med seg Magnus ut i skogen og etterlate ham der, slik at Per skal få skylden når Magnus senere blir funnet død, slått i hjel av Tilde. De regner med at den naive, men besværlige, Per kommer til å havne på tukthus.

Ravn, som egentlig hadde kommet hjem for å dø av den alvorlige sykdommen han hadde pådratt seg, blir helbredet av det lille naturvesenet Vodja som takk for at Ilona og Ravn befridde ham fra fyrst Bogislavs fangehull i Hród. Fyrsten var Odos og Ravns onde far.

De fire vennene Ravn, Ilona, Tasso og Kristin følger den russiske patriarken Nikolaj ut til kysten. Men på veien får Ilona en advarsel fra alvebarna om at det er fare på ferde på Gylleboda. De overveier å snu, men hva gjør de i så fall med patriarken?

I vasallriket Hród på den andre siden av Østersjøen har Måneheksens sjel tatt plass i kroppen til Odo. På hennes befaling er han nå på vei mot Österlen for å tilintetgjøre Ilona.

Tilde er på vei gjennom skogen for å drepe Magnus. Ravn og vennene hans er altfor langt borte til å rekke frem tidsnok.


FØRSTE DEL:
DE LETTE MED BLINDE ØYNE
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Tilde var blitt hengende fast i skogbunnen med den ene skoen. Hun mumlet noe stygt mens hun hinket på ett ben og prøvde å dra den løs. Det vakre, gullblonde håret hennes, der det ikke var et eneste grått strå, hadde floket seg til etter et møte med en ubehagelig motstrebende kvist. Hun hadde følt det som om hun hang fra et tre som kong Agne, eller var det Absalon i Bibelen? Sikkert begge. Tilde var ikke så interessert i slike ting at hun husket det så nøye. Hun var rød og svett i ansiktet og utålmodig på randen av et raseriutbrudd.

Hun hadde fått på seg skoen igjen og satte opp farten. Hun ville ikke risikere at den lille snørrungen Magnus ble lei av å vente på moren sin under det store treet. Hun hadde så visst ikke lyst til å løpe rundt og lete etter ham gjennom hele skogen i halvmørket. Ja, for dagen var på hell, og det var viktig at hun var så snar som mulig, slik at ingen fattet mistanke til henne.

Og hvis Per insisterte på at han ikke hadde slått i hjel Magnus? Nå ja, hvem trodde vel på ham? En lallende idiot?

Tilde hadde ingen morsfølelser for sønnen sin. Hun hadde giftet seg med den uanselige, kjedelige Peder på grunn av det fine navnet og formuen, og fordi hans mye mer tiltrekkende bror, Torkild, allerede var opptatt. Dessuten var Peder den eldste av dem og kom derfor først i arvefølgen. Men det hele viste seg imidlertid å være bare et blendverk, en illusjon. For sent fikk hun vite at de to brødrene var langt ute i slekten, så det enorme Gylleboda gods kunne hun slutte å drømme om. Hvis ikke …

Noe skjedde! Den store farsotten tok knekken på den ene etter den andre i slekten, og arven var plutselig innenfor rekkevidde. Bare en liten drittunge sto i veien. At Peder døde, gjorde ikke så mye, for også kona til Torkild strøk med. Han og Tilde kunne slå seg sammen og rydde den siste hindringen av veien.

Barn hadde hun aldri ønsket seg, men hun måtte jo lide seg gjennom bryllupsnatten, siden altfor mange vitner sto klare til å bekrefte at livet hennes som jomfru var over. Så gikk det som det gjorde. Og da sønnen Per viste seg å være en tomsing, som hun kalte det, følte hun bare forakt og avsmak for barnet og overlot til andre å ta seg av det.

Etter at Peder døde, sperret hun Per inne, for han begynte å bli ubehagelig lysten på kvinner, og det tok seg ikke så bra ut. Ekkelt var det! Og så sønnen hennes!

Hun hadde forbudt ham å kalle henne mamma eller mor. Fru Tilde lød bedre.

Torkild klaget over at han ikke hadde noen barn. Det der skjønte hun ikke. Hvilken rolle spilte det hva som skjedde med godset når hun var borte? Og selv om hun aldri ville ha innrømmet det overfor seg selv engang, levde Tilde i den villfarelsen at hun aldri kom til å dø. Mer moden var hun ikke i tankegangen.

Hun burde snart være fremme nå. Ja, der skimtet hun toppen av den store eika over de andre trekronene.

Tilde stoppet. Hva var det for en lyd?

Det var den spesielle latteren til Magnus, lik erter som trillet og trillet. Og så hikstet han. Typisk Magnus.

Sto han der og lo?

Han snakket med noen!

Tilde gjemte seg bak et nokså glissent buskas. Der så hun stammen på kjempeeika.

Nei! Per var der fremdeles!

Den idioten! Han skulle jo gå rett hjem. Over Munkegangen, slik at han ble sett. Før det ble for mørkt.

Tilde var rasende. Sammenbitt stampet hun frem fra gjemmestedet sitt – og bråstoppet.

Hun kjente at hun ble het i kinnene av sjokket.

Guttene var ikke alene! Ved siden av dem sto den yndigste lille alvejenta man kunne tenke seg – og alle tre lo og beundret en heslig, liten skapning som slo svimlende kollbøtter gjennom luften. Så fort han hadde landet etter et forlengs kråkestup, gjorde han det samme baklengs.

Lille Magnus ville også prøve og fikk til en skjev og klossete kollbøtte på bakken. Det ufattelige lille udyret hjalp ham så han klarte det, og da ble han så umåtelig stolt at han fikk tårer i øynene.

Tilde våknet opp av transen. Hun ristet på hodet og gned seg i øynene. Men sannheten hadde ikke gått opp for henne før nå. Hun sperret opp øynene og åpnet munnen til et skrik, og hele kroppen hennes ville snu og flykte. Men så langt kom hun ikke, for akkurat da fikk Magnus øye på henne og gjorde de andre oppmerksomme på inntrengeren i den morsomme lekeverdenen deres. Skriket ble sittende fast i strupen på Tilde, og bena nektet å adlyde henne.

– Det er tante Tilde, sa Magnus bedrøvet. – Hun liker meg ikke.

– Ikke meg heller, sa Per som et ekko.

Vodja hadde fått øye på den tykke stokken i hånden hennes. Tilde så til sin forferdelse at det groteske ansiktet fortrakk seg, at sterke fisketenner ble blottet, og at øynene lyste irrgrønne som på et dyr om natten.

Og så gjorde han et sprang mot henne. Hva han hadde gjort med henne, forsto hun ikke, men hun kunne verken flytte bena eller skjerme ansiktet med armene. Hun var trollbundet og sto som naglet fast.

Den lille alvejenta ropte med sølvklingende stemme: – Vodja! Nei! La meg! Magnus, du skulle møte moren din, ikke sant?

– Jo. Per sa det. Men hun kom ikke.

– Hun kom ikke, gjentok Per. – Det var fru Tilde som sa at hun skulle komme.

Alvejenta sa rolig: – Hun kommer nå.

Det var bare en illusjon av moren som trådte frem mellom trærne, fremkalt av Lesinkas viten om ukjente verdener. Eller kanskje var det morens sjel hun hadde hentet? Men Tilde ble i hvert fall stående som fastfrosset og se på datterdatteren til Amalie ved siden av eiketreet.

Magnus ville styrte bort til moren, men alvejenta holdt ham tilbake.

– Du kan ikke nå henne. Hun er bak en gjennomsiktig vegg som skiller verdenen din fra hennes. Men jeg kan gå dit, for det er også verdenen min. Jeg besøker bare din av og til.

Det vanskapte froskekrypet tok hånden til Magnus i den ene hånden og Pers i den andre og holdt de målløse guttene rolige og trygge. Alvejenta gikk bort til moren til Magnus, som sto helt stille og så på sønnen sin med milde øyne.

– Mor! Du kom!

Alvejenta forklarte: – Ja, men moren din sier at hun bare kan bli en liten stund.

Det så ut som om hun lyttet til stemmen til skikkelsen. Hun fortsatte: – Moren din sier: Så stor og kjekk du er blitt, Magnus! Nå må jeg gå. Men vi ses snart igjen. Og husk: Jeg er alltid med deg. Jeg passer på at du har det bra.

– Fra himmelen?

– Ja, svarte alvejenta for kvinnen.

– Hvor er stigen?

Da ble alvejenta svar skyldig, men Per fortet seg å forklare: – Det går en stige opp til himmelen, ikke sant?

– Jo. Men den er usynlig. Adjø, Magnus, sier moren din. Og adjø, Per! Du er en snill gutt.

– Ja, svarte Per troskyldig.

Så tonte bildet av kvinnen bort, og alvejenta gikk tilbake til de andre.

Guttene skravlet opprømte og lykkelige med hverandre. Men Vodja var på krigsstien igjen.

– Vodja! Nei, kjære bror, ikke det!

Han viftet avvergende og beroligende til henne. Tilde så ham nærme seg, og hjertet hennes hamret som om det skulle sprenges, men det var ingenting hun kunne gjøre. Hun klarte ikke å røre en finger.

De grønne øynene møtte hennes. Liten var han, men Tilde hadde aldri vært så redd for noen i hele sitt syndige, menneskekalde liv. Det var først nå hun innså at også hun kunne dø en dag. For nå stirret hun døden inn i øynene, syntes hun.

Disse grønne øynene i det heslige, gruoppvekkende ansiktet … Jeg drømmer, jeg drømmer, det er et mareritt, tenkte hun mens hun kjente at et svimlende, bedøvende mørke senket seg over henne.

Og hun var ikke i stand til å kjempe imot.
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